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See the notice on TED website

489485-2026 - Súťaž
Nemecko – Montáž dverí a okien a súvisiacich súčastí – 0057 - Klinikum Memmingen, Neubau 
Klinikum - Stahl-Glas-Türen
OJ S 134/2026 15/07/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim - 
Oznámenie o zmene
Práce

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Klinikum Memmingen AöR
E-mail: t.aigner@psb-wasner.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou miestneho 
orgánu
Činnosť verejného obstarávateľa: Všeobecné verejné služby

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: 0057 - Klinikum Memmingen, Neubau Klinikum - Stahl-Glas-Türen
Opis: 0057 - Klinikum Memmingen, Neubau Klinikum - Stahl-Glas-Türen
Identifikátor postupu: 6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
Interný identifikátor: 0057.1231.001
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45421100 Montáž dverí a okien a súvisiacich súčastí

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Memmingen, Kreisfreie Stadt (DE274)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ
vob-a -

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: 0057 - Klinikum Memmingen, Neubau Klinikum - Stahl-Glas-Türen

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/489485-2026
mailto:t.aigner@psb-wasner.de
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Opis: Klinikum Memmingen STAHLGLASTÜREN Stahlglastüren SG01 einflügelig im 
Treppenhaus: 6 Stück T0 ohne Brandschutz 66 Stück Stahlglastüren T30-RS-Türen 4 Stück 
Stahlglastüren T90-RS Stahlglastüren SG02 1-flügelig mit Seitenlicht 4 Stück T0 ohne 
Brandschutz 29 Stück T30-RS 2 Stück T90-RS Stahlglastüren SG03, zweiflügelig mit T0 oder 
RS-Anforderung 24 Stahlglastüren mit Anforderung T0 (ohne Brandschutzanforderung) 54 
Stahlglastüren mit Rauchschutzanforderung Stahlglastüren SG04 zweiflügelig mit T30-RS 
oder T90-RS-Anforderung: 121 Stück Stahlglastüren mit Anforderung T30 RS Stahlglastüren 
SG05 zweiflügelig mit T30-RS oder T90-RS-Anforderung in Brandwand 15 Stück 
Stahlglastüren mit Anforderung T30-RS 73 Stahlglastüren mit Anforderung T90-RS 
Stahlglastüren SG06 zweiflügelig mit Seitenlicht 2 Stück ohne Brandschutzanforderung, T0 3 
Stück mit Rauchschutzanforderung 5 Stück mit Brandschutzanforderung T30-RS 1 Stück mit 
Brandschutzanforderung T90-RS Stahlglastüren SG07A zweiflügelig, Sondertyp Einbau vor 
Schnelllauftor 1 Stück Stahlglastür mit Rauchschutzanforderung 2 Stück Stahlglastür mit 
Brandschutzanforderung T90-RS Stahlglastüren SG07B einflügelig, Sondertyp Einbau vor 
Stützpunkt3 Stück Stahlglastür mit Rauchschutzanforderung STAHLBLECHTÜREN Jeweils 
mit Stahlumfassungszarge, im Falz zweigeteilt Stahlblechtüren SB01 A einflügelig 14 Stück 
Stahlblechtüren ohne Brandschutzanforderung 71 Stück Stahlblechtüren mit 
Brandschutzanforderung T30-RS 13 Stück Stahlblechtüren mit Brandschutzanforderung t90-
RS Stahlblechtüren SB02A zweiflügelig 15 Stück Stahlblechtüren ohne 
Brandschutzanforderung 33 Stück Stahlblechtüren mit Brandschutzanforderung T30-RS 8 
Stück Stahlblechtüren mit Brandschutzanforderung T90-RS 2 Stk Rolltore 1 Stk 
Feuerschutzrolltor Bezirkskrankenhaus: STAHLGLASTÜREN Stahlglastüren SG01 einflügelig 
im Treppenhaus 10 Stück Stahlglastür mit Brandschutzanforderung T30 RS Stahlglastüren 
SG03, zweiflügelig mit T0 oder RS Anforderung 4 Stück Stahlglastüren ohne 
Brandschutzanforderung, T0 3 Stück Stahlglastüren mit Rauchschutzanforderung 
Stahlglastüren SG04 zweiflügelig mit T30 RS oder T90 RS-Anforderung 17 Stück 
Stahlglastüren mit Brandschutzanforderung T30 RS 4 Stück Stahlglastüren mit 
Brandschutzanforderung T90 RS Stahlglastüren SG05 zweiflügelig mit T90 RS-Anforderungen 
in Brandwand 1 Stück Stahlglastür mit Brandschutzanforderung T90 RS Stahlglastüren SG07, 
zweiflügelig Sondertyp Einbau vor Schnellauftor 3 Stück Stahlglastüren ohne 
Brandschutzanforderung STAHLBLECHTÜREN Stahlblechtüren SB01 A einflügelig 1 Stück 
Stahlblechtüren ohne Brandschutzanforderung 11 Stück Stahlblechtüren mit 
Brandschutzanforderung T30-RSStahlblechtüren SB02A zweiflügelig 3 Stück Stahlblechtüren 
ohne Brandschutzanforderung 6 Stück Stahlblechtüren mit Brandschutzanforderung T30-RS 1 
Stk Feuerschutz Rolltor
Interný identifikátor: 0001

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Práce
Hlavná klasifikácia (cpv): 45421100 Montáž dverí a okien a súvisiacich súčastí

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Memmingen, Kreisfreie Stadt (DE274)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 12 Mesiace

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
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Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): nie

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Žiadne strategické verejné obstarávanie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Referencie na špecifikované práce
Popis výberového kritéria: Ja. Eigenerklärungen (gem. nachfolgenden Anforderungen) über 
nachfolgend näher bezeichnete vergleichbare Referenzprojekte aus den letzten 5 
abgeschlossenen Kalenderjahren, mit Angabe von Name/Anschrift des Auftraggebers des 
Referenzprojekts und Angabe von Name, Telefonnummer und E-Mail-Adresse eines 
Ansprechpartners des Auftraggebers des Referenzprojekts (nicht eines externen Dritten), der 
die Angaben des Bieters zu diesem bestätigen kann, sowie Angaben einer 
Projektbezeichnung und -beschreibung einschließlich der erbrachten Leistungen. Der 
Auftraggeber behält sich vor, die Angaben des Bieters zu überprüfen. Bei 
Bietergemeinschaften muss klar erkennbar sein, welches Mitglied welcher Leistung im Projekt 
zuzuordnen ist. Die Mindestanforderungen erfüllenden Referenzen der Mitglieder werden der 
Bietergemeinschaft zugerechnet. Auch von einer Bietergemeinschaft sind mindestens die 
nachfolgend genannten Maximalzahlen von Referenzprojekten nachzuweisen.

Kritérium: Priemerný ročný počet pracovníkov
Popis výberového kritéria: Ja. Der Bieter/die Bietergemeinschaft hat eine Eigenerklärung 
abzugeben, aus der die durchschnittliche Zahl der Beschäftigten des Bieters/der 
Bietergemeinschaft und die Zahl der Führungskräfte des Bieters/der Bietergemeinschaft, 
jeweils in den letzten drei Jahren, ersichtlich ist. Bei einer Bietergemeinschaft sind je Jahr die 
durchschnittliche Zahl der Beschäftigten und die Zahl der Führungskräfte jedes Mitglieds der 
Bietergemeinschaft aufzuführen und die Summe zu bilden. Sollte die durchschnittliche Zahl 
der Beschäftigten und Führungskräfte nicht genau ermittelt werden können, ist jeweils eine 
durchschnittliche Zahl der Beschäftigten und Führungskräfte anzugeben, welche in dem 
betreffenden Jahr mindestens beschäftigt waren. Als Beschäftigte gelten alle 
sozialversicherungspflichtig angestellten Personen.

Kritérium: Podiel subdodávok
Popis výberového kritéria: Ja Art und Umfang der Unterauftragsvergabe, 
Verpflichtungserklärungen.

Kritérium: Priemerný ročný obrat
Popis výberového kritéria: Ja Der Bieter/die Bietergemeinschaft hat eine Eigenerklärung zum 
Gesamtjahresumsatz des Bieters/der Bietergemeinschaft (EUR netto), aufgeteilt für die letzten 
3 abgeschlossenen Geschäftsjahre, abzugeben.

Kritérium: Registrácia v relevantnom profesionálnom registri
Popis výberového kritéria: Ja Der Bieter hat einen aktuellen Auszug aus dem Berufsregister 
oder eine gleichwertige Urkunde oder Bescheinigung einer zuständigen Verwaltungsbehörde 
oder eines Gerichts des Herkunftslandes des Bieters, soweit aufgrund der Unternehmensform 
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des Bieters eine Eintragung vorgesehen, einzureichen (nicht älter als 6 Monate, maßgeblich 
für die Berechnung dieses Zeitraums ist der in der Bekanntmachung genannte Zeitpunkt des 
Ablaufs der Frist zur Abgabe der Angebote; Kopie ausreichend; bei fremdsprachigen 
Dokumenten mit deutscher Übersetzung). Bei Bietergemeinschaften gilt dies für sämtliche 
Mitglieder der Bietergemeinschaft.

Kritérium: Registrácia v obchodnom registri
Popis výberového kritéria: Ja Der Bieter hat einen aktuellen Auszug aus dem Handelsregister 
oder eine gleichwertige Urkunde oder Bescheinigung einer zuständigen Verwaltungsbehörde 
oder eines Gerichts des Herkunftslandes des Bieters, soweit aufgrund der Unternehmensform 
des Bieters eine Eintragung vorgesehen, einzureichen (nicht älter als 6 Monate, maßgeblich 
für die Berechnung dieses Zeitraums ist der in der Bekanntmachung genannte Zeitpunkt des 
Ablaufs der Frist zur Abgabe der Angebote; Kopie ausreichend; bei fremdsprachigen 
Dokumenten mit deutscher Übersetzung). Bei Bietergemeinschaften gilt dies für sämtliche 
Mitglieder der Bietergemeinschaft.

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Názov: Preiskriterium
Opis: .
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 100

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Adresa súťažných podkladov: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off
/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 31/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 60 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Žiadne dokumenty nemožno predložiť neskôr.
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Doplňujúce informácie: Bieter und Ihre Bevollmächtigen sind nicht zugelassen
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: siehe Ausschreibungsunterlagen
Elektronická fakturácia: Nie je povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: nie
Bude sa využívať elektronická platba: nie

https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b
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5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Informácie o lehotách na preskúmanie: (1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber
/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen. 
(2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen. (3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Bewerbungs- oder Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen. (4) Ein 
Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 Kalendertagen 
nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer einzureichen. (5) Auskünfte über die Vergabeunterlagen sind bis spätestens 
6 Kalendertage vor Ablauf der Angebotsfrist zu beantworten und Anfragen daher rechtzeitig an 
die Vergabestelle zu richten.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: Klinikum 
Memmingen AöR

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Klinikum Memmingen AöR
Registračné číslo: 12097
Poštová adresa: Bismarckstraße 23
Mesto: Memmingen
PSČ: 87700
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Memmingen, Kreisfreie Stadt (DE274)
Krajina: Nemecko
E-mail: t.aigner@psb-wasner.de
Telefón: +49 85326210029
Internetová adresa: https://www.deutsche-evergabe.de
Profil kupujúceho: https://www.deutsche-evergabe.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Regierung von Oberbayern - Vergabekammer Südbayern
Registračné číslo: 88f691e3-2e4d-4cf7-ac9a-304ee75c7eba
Poštová adresa: Maximilianstraße 39
Mesto: München
PSČ: 80534
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Krajina: Nemecko

mailto:t.aigner@psb-wasner.de
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
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E-mail: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefón: +49 8921762411
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

10. Zmena

Verzia prechádzajúceho oznámenia, ktorá sa má upraviť
: 
6221c2a7-c26f-4b48-bd55-70beeebe3b5b-01
Hlavný dôvod zmeny
: 
Aktualizované informácie
Opis
: 
terminliche Gründe

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: be65a223-32fb-4187-937f-7c952f2de9e6  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 14/07/2026 14:48:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 489485-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 134/2026
Dátum uverejnenia: 15/07/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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